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The meeting opened at 17.30 on Tuesday, 8 May 2007, with Dirk Sterckx (Chairman)
presiding.

1. Adoption of draft agenda (PE 388.071)
The agenda was adopted without amendment.

2. Approval of minutes of the meeting of 27 March 2007 (PE 385.603)
The minutes were adopted without amendment.

3. Chairman’s announcements

Mr STERCKX welcomed Mr Franz Jessen, Head of Unit at the Commission, and his 
colleagues to the meeting. He noted that they would take questions.

4. Preparations for 24th EU-China IPM in Beijing and Tibet 23 - 29 June 2007
Mr STERCKX referred to the draft programme that had been distributed and announced that 
the timetable had been revised. The delegation would now travel first to Tibet and then to 
Beijing. He expressed regret that the train journey to Tibet had been cancelled. He asked 
which issues should be raised in Tibet and what should be on the agenda in Beijing. He 
wanted to restrict the agenda in Beijing to four topics and outlined his proposals.

Mrs TRUEPEL was going to Tibet for the first time and wanted to get a general impression of 
what was going on. She referred to the policy of sending Han Chinese settlers to the region 
and was concerned about the effect of this on Tibetan culture. She looked forward to 
receiving detailed information on conditions in prisons in Tibet and had specific information 
on people whom she would like to meet in prisons. She also wanted to talk to cultural 
organisations and learn about the situation of women and children.

Regarding the IPM in Beijing she was particularly interested in the foreign policy elements 
and relations with of the agenda of the IPM in Beijing and also wanted to address the issue of 
the Falun Gong.

Mr H P MARTIN requested details about the programme in Tibet and asked whether he could 
attend just the meeting in Beijing, if there was no programme. Mr STERCKX said that he 
preferred the delegation to stay together and that a programme was being prepared for Tibet. 
He stressed that he wanted to hear from members what they wanted to do in Tibet. He 
suggested that it could start with a light programme on Saturday.

Mr CALABUIG agreed that the subjects on the Beijing agenda were the most appropriate. He 
wanted to see all angles on the Tibet situation and see close up the economic and social 
development of the region and specifically the issue of political autonomy and the cultural 
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changes. 

Mrs BATZELI was please with the way that the programme had been organised and wanted 
to learn about economic development and human rights in Tibet. In Beijing she believed that 
social and economic reform had been covered quite thoroughly during the previous IPM and 
that there would be little new to add. She wanted to address climate change and transport on 
the agenda. She was also interested in the opening of the banking sector and monetary policy.

Mr HOPPENSTEDT wanted the IPM to look at the world financial markets. He referred to 
the stock market crash in China. He was also keen to address the undervaluing of the euro as 
developments in China depended on the value of money.  He would have liked to have taken 
the train some of the way to Lhasa. In Tibet he wanted to know about environmental policy 
and global warming and the loss of glaciers in the Himalayas. Water resources that emanated 
from Tibet and were transferred to the rest of China were another issue.

Mr ROUCEK also stressed the need to look at economic and social developments in Tibet. 
The delegation should also look at human and cultural rights and environmental issues, 
particularly climate change. In the Beijing IPM he looked forward to discussing cooperation 
between Central Asia and China and the competition for energy resources.

Mr MANDERS wanted to discuss environmental legislation in China. He also thought that 
visiting a prison might be a good idea. He too was disappointed that the delegation would not 
be travelling by train.

Mr GOLIK announced that it was his first time in the delegation. He wanted to know about 
the relations of Tibet with countries that ordered it such as Nepal. He referred to the 
significant investment in China and the need to address the government's tax policy.
Referring to the EU-China Strategic partnership he noted that China was spending more on 
research and development than the EU and that this item should also be brought up. He 
agreed that financial markets were another important issue. Agricultural reform was a further 
point and the possibilities of rural discontent.

Mrs DOYLE also welcomed discussions on climate change and economic growth. She 
stressed that the delegation should raise these issues in a diplomatic manner, noting that the 
West was the original cause of climate change. She recognised that there had to be a more 
level playing field and referred particularly to carbon capture and storage and sequestration 
and what was being done in China in this respect. She referred in particular to the importance 
of clean coal technology for the Chinese. She noted that the Chinese were very active at a 
recent Global Legislators' Congress in Washington which she attended and they signed up to 
the resolution that should be taken to China. She was concerned too about the urban-rural 
issue and the problems caused by the massive rural migration to urban areas. She wanted an 
Olympics update and also agreed with those who wanted to examine the banking and services 
sector and trade issues. Finally she wanted to examine animal welfare in a Chinese context. 
She wanted background briefing on the situation in Tibet.

Mr STEVENSON also wanted to address the issue of animal welfare while the delegation was 
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in Beijing. He referred to the ban on cat and dog fur and the cruelty in the fur trade and the 
horrific conditions under which cats and dogs were reared and killed. He mentioned too in 
this context that China was a member of the WTO. He was concerned that the delegation 
would only hold official meetings and he stressed the need to travel to more remote villages 
and see how - if at all - local democracy was working and how issues such a women's rights, 
healthcare and education were being addressed.  He was pleased that Tibet was now the first 
part of the programme. He warned against having anything on the programme on the 
Saturday. Mr STERCKX stated that there would only be a short social programme on the 
Saturday.

Mr H P MARTIN also wanted to cover financial markets. He looked forward to hearing from 
the Chinese side about what had happened and how the country had developed. He pointed to 
the large number of migrants from rural China and wanted to be present at the station in 
Lhasa when these Chinese migrants arrived and to have the opportunity to talk to them. He 
also wanted to meet political or economic leaders in Tibet and to hear about those who were 
experiencing the settlement.

Mr MAVROMATIS stressed the importance of the Olympic Games and the importance of 
horse racing. He also referred to the Hong Kong transfer and the teams from North and South 
Korea that would be participating in the Olympics and the desirability of them competing 
under a single flag.

Mr TURMES argued for limited topics on the agenda. He wanted climate change to be on the 
agenda and to build on the Legislators' Dialogue in Washington. The next meeting would be 
in Berlin in a few weeks time He preferred to replace the term "sustainable development" with 
"energy efficiency" and he referred specifically to building construction and the possibilities 
for EU-china cooperation in this field.

Mr STERCKX concluded by stating that agriculture had been covered to a certain extent on 
the previous visit. He stressed the need to keep Foreign Policy, human rights and minority 
rights on the agenda. He would add the Olympic Games to the agenda, although he 
considered that the welfare of horses had been adequately covered. He looked forward to an 
overview from the member state ambassadors on recent developments in areas such as the 
Strategic Partnership.

He proposed that discussions on animal welfare could take place on the Thursday afternoon in 
a bilateral meeting outside the NPC. The issue of financial markets could be added to the 
subject of social and economic reforms. He welcomed the addition of "energy efficiency". 

He pointed too the limited options for travelling to Lhasa and the shortage of time. He 
stressed the need to get to Beijing as quickly as possible and with a full delegation.

Regarding Tibet he recognised the importance of addressing the economic and social impact 
that the large scale Chinese migration had made on the region and to get an idea of what was 
happening at present. He also wanted to visit the rural areas and to examine the cultural 
aspect. It was important to look at environmental issues and energy efficiency.

Mr STERCKX stressed the rules governing delegation, and the need to ensure that only those 
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authorised to travel should go. He underlined that the European Parliament's insurance did not 
cover non-authorised persons. He wanted to limit the number of languages as much as 
possible. Finally he noted that on 13 June there would be a meeting organised by NGOS.

Mrs LICHTENBERGER underlined the need to ensure that people were fit and had done 
sufficient training to avoid altitude sickness.

Mrs GEBHARDT referred to a meeting that morning with Commissioner Kuneva who spoke 
on product safety and the many complaints about faulty products - 50% of which came from 
China. She wasted this matter raised while in Beijing.

5. Any other business

There was no other business.

6. Date and place of next meeting
Mr STERCKX announced that the next ordinary meeting would take place in Strasbourg on 
Thursday 21 June between 09.45 and 10.45hrs.

The meeting closed at 18.35hrs.
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